
SE CANTA

En souligné et en gras : les syllabes accentuées. 

« uhn » : pour prononcer séparément « u » et « n » (et non pas comme « un » de par 
exemple : « un deux trois »)

idem avec « ohn » : pour prononcer séparément « o » et « n » (et non pas « on » de par 
exemple : « tonton »)

idem avec « ahn » : pour prononcer séparément « a » et « n » (comme dans 
« anniversaire », et non pas « an » de par exemple : « chantant »)

VERSION LANGUEDOCIENNE
(OCCITANE) DE TOULOUSE

PRONONCIATION LOCALE

Déjous ma finèstro

ia uhn aouzélou

touto la nèic canto

canto sa canssou

Refrain

sé canto, qué canté

canto pas per iéou

canto per ma mio

qu'és al linc de iéou.

Aquélos mountagnos

qué ta naoutos soun

m'émpatchohn de béiré

mas amour zoun soun.

(Refrain)

Aquélos montagnos

Tan s'abahissarahn

qué ma zamourétos

sé raproutcharahn

(Refrain)

VERSION LANGUEDOCIENNE
(OCCITANE) DE TOULOUSE

ECRITURE NORMALISÉE

Dejós ma fenèstra

I a un aucelon

Tota la nuèit canta

Canta sa cançon.

Refrain

Se canta, que cante

Canta pas per ieu

Canta per ma mia

Qu'es al luènh de ieu.

Aquelas montanhas

Que tan nautas son

M'empachan de veire

Mas amors ont son. 

(Refrain)

Aquelas montanhas

Tant s'abaissaràn

Que mas amoretas

Se raprocharàn.

(Refrain)
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